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דִּ֭בְרֵי1
વાતો
H1697

לְמוּאֵל֣
લમૂએલના
H3927

מֶלֶ֑ךְ
રાજા
H4428

א שָּׂ֗ מַ֝
ભિવષ્યવાણી

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
જે

תּוּ יִסְּרַ֥
શીખવાડી–છે
H3256

אִמּֽוֹ׃
તેની–માતાએ
H0517

The words of king Lemuel; the oracle which his mother taught him.

מַה־2
શું
H4100

בְּ֭רִי
મારા–પુત્ર
H1248

ה־ וּמַֽ
અને–શું
H4100

בַּר־
પુત્ર
H1248

בִּטְנִי֑
માર�–ગભર્ના
H0990

וּמֶ֝ה
અને–શું
H4100

בַּר־
પુત્ર
H1248

י׃ נְדָרָֽ
મારી–માનતાઓના
H5088

What, my son? and what, O son of my womb? And what, O son of my vows?

אַל־3
ના
H0408

ן תִּתֵּ֣
આપ
H5414

ים לַנָּשִׁ֣
સ્ત્રીઓને
H0802

חֵילֶךָ֑
તારી–શિક્ત
H2428

יךָ וּדְ֝רָכֶ֗
અને–તારા–માગોર્
H1870

מְח֥וֹת לַֽ
નાશ–કરનારાઓને

ין׃ מְלָכִֽ
રાજાઓના
H4428

Give not thy strength unto women, Nor thy ways to that which destroyeth kings.

אַ֤ל4
નહીં
H0408

ים  מְלָכִ֨ ׀לַֽ
રાજાઓ–માટે
H4428

ל מוֹאֵ֗ לְֽ
લમૂએલ
H3927

אַל֣
નહીં
H0408

מְלָכִ֣ים לַֽ
રાજાઓ–માટે
H4428

שְׁתוֹ־
પીવવું
H8354

יָיִ֑ן
દારૂ
H3196

ים וּלְ֝רוֹזְנִ֗
અને–શાસકો–માટે
H7336

]או[
—

)אֵי֣(
ક્યાં–છે
H0335

ר׃ שֵׁכָֽ
મિદરા
H7941

It is not for kings, O Lemuel, it is not for kings to drink wine; Nor for princes to say, Where is strong drink?

פֶּן־5
રખેને
H6435

יִשְׁ֭תֶּה
પીવે
H8354

ח וְיִשְׁכַּ֣
અને–ભૂલી–જાય
H7911

ק מְחֻקָּ֑
કાયદાઓ
H2710

י֝שַׁנֶּה וִֽ
અને–બદલી–નાખે

ין דִּ֣
ન્યાય
H1779

כָּל־
બધા
H3605

בְּנֵי־
સંતાનોનો

נִי׃ עֹֽ
દઃુખીઓના
H6040

Lest they drink, and forget the law, And pervert the justice due to any that is afflicted.

תְּנוּ־6
આપો
H5414

שֵׁכָר֣
મિદરા
H7941

לְאוֹבֵד֑
નાશ–થતાંને
H0006

וְיַ֝יִן
અને–દારૂ
H3196

לְמָרֵ֣י
કડવા–આત્માવાળાઓને
H4751

נָֽפֶשׁ׃
જીવમાં
H5315

Give strong drink unto him that is ready to perish, And wine unto the bitter in soul:

יִשְׁ֭תֶּה7
પીવે
H8354

ח וְיִשְׁכַּ֣
અને–ભૂલી–જાય
H7911

רִישׁ֑וֹ
પોતાની–ગરીબી

וַעֲ֝מָל֗וֹ
અને–પોતાની–મહેનત
H5999

א ֹ֣ ל
નહીં
H3808

יִזְכָּר־
યાદ–કરે
H2142

עֽוֹד׃
વધુ
H5750

Let him drink, and forget his poverty, And remember his misery no more.

פְּתַח־8
ખોલ

יךָ פִּ֥
તારું–મોં
H6310

ם לְאִלֵּ֑
મૂંગા–માટે
H0483

אֶל־
—
H0413

ין דִּ֝֗
ન્યાય
H1779

כָּל־
બધા
H3605

בְּנֵי֥
સંતાનોન�

חֲלֽוֹף׃
જંત�–જન�◌ોનૺ
H2475

Open thy mouth for the dumb, In the cause of all such as are left desolate.

פְּתַח־9
ખોલ

יךָ פִּ֥
તારું–મોં
H6310

שְׁפָט־
ન્યાયથી–ન્યાય–કર
H8199

צֶדֶ֑ק
સચ્ચો
H6664

ין וְדִ֝֗
અને–ન્યાય–આપ
H1777

עָנִ֥י
ગરીબને
H6041

וְאֶבְיֽוֹן׃
અને–જરૂિરયાતમંદને
H0034

פ
—

Open thy mouth, judge righteously, And minister justice to the poor and needy.
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שֶׁת־10 אֵֽ
સ્ત્રી
H0802

חַ֭יִל
યોગ્ય
H2428

י מִ֣
કોણ–શોધી–શકે
H4310

יִמְצָא֑
શોધી
H4672

ק וְרָחֹ֖
અને–દરૂ–છે
H7350

מִפְּנִינִי֣ם
મોતીઓ–કરતાં
H6443

הּ׃ מִכְרָֽ
તેની–િકંમત
H4377

A worthy woman who can find? For her price is far above rubies.

טַח11 בָּ֣
િવશ્વાસ–કરે–છે
H0982

בָּ֭הּ
તેનામાં

לֵב֣
હૃદય

בַּעְלָהּ֑
તેન�–પિતનું
H1167

ל וְשָׁ֝לָ֗
અને–લાભની
H7998

א ֹ֣ ל
કોઈ–નથી
H3808

ר׃ יֶחְסָֽ
ખોટ
H2637

The heart of her husband trusteth in her, And he shall have no lack of gain.

גְּמָלַתְ֣הו12ּ
કરે–છે–તેને
H1580

ט֣וֹב
સારું

וְלאֹ־
અને–નહીં
H3808

רָ֑ע
ભૂંડંુ

ל כֹּ֝֗
બધા
H3605

יְמֵי֣
િદવસો
H3117

יה׃   חַיֶּֽ
તેના–જીવનના

She doeth him good and not evil All the days of her life.

דָּ֭רְשָׁה13
શોધે–છે
H1875

צֶמֶ֣ר
ઊન
H6785

ים וּפִשְׁתִּ֑
અને–શણ
H6593

עַשׂ וַתַּ֝֗
અને–કામ–કરે–છે

בְּחֵפֶ֣ץ
આનંદથી
H2656

יהָ׃ כַּפֶּֽ
પોતાના–હાથોથી
H3709

She seeketh wool and flax, And worketh willingly with her hands.

הָ֭יְתָה14
હોય–છે–તે
H1961

כָּאֳנִיּ֣וֹת
વહાણો–જવેી
H0591

סוֹחֵר֑
વેપારીની
H5503

ק מֶּרְחָ֗ מִ֝
દરૂથી
H4801

יא תָּבִ֥
લાવે–છે
H0935

הּ׃ לַחְמָֽ
પોતાનો–ખોરાક
H3899

She is like the merchant-ships; She bringeth her bread from afar.

קָם 15 ׀וַתָּ֤
અને–ઉઠે–છે

בְּע֬וֹד
હજુ–છે
H5750

יְלָה לַ֗
રાતે
H3915

ן וַתִּתֵּ֣
અને–આપે–છે
H5414

טֶרֶ֣ף
ખોરાક
H2964

לְבֵיתָ֑הּ
પોતાન�–ઘરને

ק וְחֹ֝֗
અને–કામ
H2706

יהָ׃ לְנַעֲרֹתֶֽ
પોતાની–દાસીઓને
H5291

She riseth also while it is yet night, And giveth food to her household, And their task to her maidens.

זָמְמָה16֣
િવચારે–છે
H2161

שָׂדֶ֭ה
ખેતર–િવશે

וַתִּקָּחֵה֑וּ
અને–ખરીદે–છે–તે
H3947

י מִפְּרִ֥
ફળથી
H6529

יהָ פֶּ֗ כַ֝
પોતાના–હાથોના
H3709

]נטע[
—
H5193

)נָטְ֣עָה(
રોપે–છે
H5193

רֶם׃ כָּֽ
દ્રાક્ષાવાડી
H3754

She considereth a field, and buyeth it; With the fruit of her hands she planteth a vineyard.

גְרָ֣ה17 חָֽ
બાંધે–છે
H2296

בְע֣וֹז
શિક્તથી
H5797

מָתְנֶי֑הָ
પોતાની–કમર
H4975

ץ וַתְּ֝אַמֵּ֗
અને–મજબૂત–કરે–છે
H0553

יהָ׃ זְרֹעוֹתֶֽ
પોતાન�–બાહુઓને
H2220

She girdeth her loins with strength, And maketh strong her arms.

טָעֲ֭מָה18
અનુભવે–છે–કે
H2938

כִּי־
—

ט֣וֹב
સારો–છે

סַחְרָ֑הּ
તેનો–વેપાર
H5504

א־ ֹֽ ל
નથી
H3808

ה יִכְבֶּ֖
બુઝાતો
H3518

]בליל[
—
H3915

יְלָה( )בַלַּ֣
રાતે
H3915

הּ׃ נֵרָֽ
તેનો–દીવો

She perceiveth that her merchandise is profitable; Her lamp goeth not out by night.

יָדֶ֭יה19ָ
પોતાન�–હાથો
H3027

שִׁלְּחָה֣
લંબાવે–છે
H7971

בַכִּישׁ֑וֹר
તકલી–તરફ
H3601

יהָ וְכַ֝פֶּ֗
અને–તેની–હથેળીઓ
H3709

מְכוּ תָּ֣
પકડ–ેછે
H8551

לֶךְ׃ פָֽ
ચરખો
H6418

She layeth her hands to the distaff, And her hands hold the spindle.

כַּ֭פָּה20ּ
તેની–હથેળી
H3709

ה פָּרְשָׂ֣
ખોલે–છે
H6566

לֶעָנִי֑
ગરીબ–માટે
H6041

יהָ וְיָ֝דֶ֗
અને–પોતાના–હાથો
H3027

שִׁלְּחָ֥ה
લંબાવે–છે
H7971

אֶבְיֽוֹן׃ לָֽ
જરૂિરયાતમંદ–માટે
H0034
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She stretcheth out her hand to the poor; Yea, she reacheth forth her hands to the needy.

לאֹ־21
નથી–બીક
H3808

תִירָ֣א
ડરતી
H3372

לְבֵיתָ֣הּ
પોતાના–ઘર–માટે

לֶג מִשָּׁ֑
બરફથી
H7950

י כִּ֥
કારણ–કે

כָל־
બધા
H3605

הּ יתָ֗ בֵּ֝
તેના–ઘરના

לָבֻ֥שׁ
પહેરેલા–છે
H3847

ים׃ שָׁנִֽ
િકરમજી
H8144

She is not afraid of the snow for her household; For all her household are clothed with scarlet.

ים22 מַרְבַדִּ֥
ઓઢકણો
H4765

שְׂתָה־ עָֽ
બનાવે–છે

הּ לָּ֑
પોતાના–માટે

שׁ שֵׁ֖
શણનું–કાપડ

וְאַרְגָּמָן֣
અને–જાંબુડી–રંગનું
H0713

ׁהּ׃ לְבוּשָֽ
તેનો–પોશાક
H3830

She maketh for herself carpets of tapestry; Her clothing is fine linen and purple.

נוֹדָ֣ע23
ઓળખાય–છે
H3045

ים בַּשְּׁעָרִ֣
દરવાજામાં
H8179

בַּעְלָהּ֑
તેનો–પિત
H1167

שִׁבְתּ֗וֹ בְּ֝
જ્યારે–બેસે–છે
H3427

עִם־
—

זִקְנֵי־
વડીલો–સાથે
H2205

רֶץ׃ אָֽ
દેશન�
H0776

Her husband is known in the gates, When he sitteth among the elders of the land.

ין24 סָדִ֣
શણનું–કાપડ
H5466

עָשְׂ֭תָה
બનાવે–છે

ר וַתִּמְכֹּ֑
અને–વેચે–છે
H4376

וַחֲ֝ג֗וֹר
અને–કમરબંધ
H2289

נָתְנָה֥
આપે–છે
H5414

י׃ כְּנַעֲנִֽ לַֽ
વેપારીને

She maketh linen garments and selleth them, And delivereth girdles unto the merchant.

עֹז־25
શિક્ત
H5797

ר וְהָדָ֥
અને–મિહમા
H1926

הּ לְבוּשָׁ֑
તેનો–પોશાક–છે
H3830

ק וַתִּ֝שְׂחַ֗
અને–હસે–છે
H7832

לְי֣וֹם
આવનારા–િદવસે–માટે
H3117

אַחֲרֽוֹן׃
આખરના
H0314

Strength and dignity are her clothing; And she laugheth at the time to come.

פִּ֭יה26ָ
તેનું–મોં
H6310

פָּתְחָה֣
ખોલે–છે

בְחָכְמָה֑
ડહાપણથી
H2451

וְתֽוֹרַת־
અને–િનયમશાસ્ત્ર
H8451

סֶד חֶ֝֗
દયાનું

עַל־
—

לְשׁוֹנָֽהּ׃
તેની–જીભ–પર–છે
H3956

She openeth her mouth with wisdom; And the law of kindness is on her tongue.

צ֭וֹפִיָּה27
ધ્યાન–રાખે–છે
H6822

הֲלִיכ֣וֹת
ચાલ–પર
H1979

בֵּיתָ֑הּ
પોતાન�–ઘરની

וְלֶ֥חֶם
અને–રોટી
H3899

צְל֗וּת עַ֝
આળસની
H6104

א ֹ֣ ל
નથી
H3808

ל׃ תאֹכֵֽ
ખાતી
H0398

She looketh well to the ways of her household, And eateth not the bread of idleness.

מו28ּ קָ֣
ઉઠે–છે

בָ֭נֶיהָ
તેન�–સંતાનો

יְאַשְּׁר֑וּהָ וַֽ
અને–ધન્ય–કહે–છે–તેને
H0833

הּ עְלָ֗ בַּ֝
તેનો–પિત
H1167

לְלָהּ׃     יְהַֽ וַֽ
અને–વખાણે–છે–તેને

Her children rise up, and call her blessed; Her husbandalso, and he praiseth her, saying:

רַבּ֣וֹת29
ઘણી

בָּ֭נוֹת
સ્ત્રીઓએ
H1323

עָשׂ֣וּ
કયુર્ં–છે

חָיִ֑ל
યોગ્યતાથી
H2428

תְּ וְאַ֝֗
પણ–તું

ית עָלִ֥
ચડી–છે
H5927

עַל־
—

נָה׃ כֻּלָּֽ
બધાથી–ઉપર
H3605

Many daughters have done worthily, But thou excellest them all.

קֶר30 שֶׁ֣
છળ
H8267

הַ֭חֵן
લાવણ્ય
H2580

וְהֶבֶ֣ל
અને–વ્યથર્
H1892

הַיֹּ֑פִי
સુંદરતા
H3308

ה אִשָּׁ֥
સ્ત્રી–જે
H0802

יִרְאַת־
બીક–રાખે–છે
H3373

יְה֝וָ֗ה
યહોવાહની
H3068

יא הִ֣
તે
H1931

ל׃ תִתְהַלָּֽ
વખાણાશે

Grace is deceitful, and beauty is vain; Buta woman that feareth Jehovah, she shall be praised.
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תְּנוּ־31
આપો
H5414

לָהּ֭
તેને

י מִפְּרִ֣
ફળથી
H6529

יָדֶ֑יהָ
તેના–હાથોના
H3027

יהַלְל֖וּהָ וִֽ
અને–વખાણે

ים בַשְּׁעָרִ֣
દરવાજામાં
H8179

ׂיהָ׃ מַעֲשֶֽ
તેના–કાયોર્
H4639

Give her of the fruit of her hands; And let her works praise her in the gates.
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